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本研究以語料庫方法分析新南向政策啟航後（2017–2021），在國家發展、
兩岸情勢和疫情控管等脈絡下，台灣三大報對東南亞二代及中國二代採取的論

述框架差異。我們發現各報以不同的用語與議題設定來報導「新二代」，並策

略性地動員論述框架再現其內部異質性。本研究也發現新二代「優勢」與「弱

勢」框架的交織並存，以及優勢論背後的國族與地緣政治意涵。最後，本文指

出三報雖微妙地淡化新二代內部劃分，但仍在新南向政策背景下，對兩個次群

體採用政治化的論述框架。此實證案例除了展現台灣社會族群界線的變化，也

揭示了媒體透過框架強化立場的過程。
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壹、緒論

台灣的跨國婚姻數量從九零年代起持續攀升，這三十年來台灣社會對婚

姻移民的觀感及其子女的身分定位已出現顯著變化。從早期對異國通婚抱持

刻板印象、側重外籍配偶的生活及文化適應、關切「新台灣之子」的學習發

展，台灣社會逐漸看見新住民及二代的需求與主體性。近年來台灣政府強調

多元文化並存，看重且希望借用「新二代」跨國連結和語言優勢來推動南進

政策，不論官方論述或媒體呈現新住民子女的方式都有明顯轉向，從家庭弱

勢、降低人口素質等負面框架轉變為多元文化優勢、階級翻身等正面框架，

尤其是連結到東南亞背景的「新南向尖兵」，相對忽略占比極高的中國二代。

本研究透過語料庫分析與新二代相關的新聞報導，探討不同政治傾向的主流

媒體如何建構東南亞二代和中國二代，並檢視媒體框架如何受到政治氛圍和

政策走向的影響。

在大多的媒體報導中，新二代一詞儼然成為東南亞籍配偶子女的代稱，

較少使人聯想到中國二代；即便是學者對於新二代的媒體分析（李美賢、闕

河嘉，2018），也多聚焦於東南亞二代。然而就官方數據顯示（教育部，

2021），現有中國二代子女的人數比例其實高於東南亞二代。跨國婚姻的外

籍配偶，目前約佔台灣總人口的 2.3%，其內部國籍分布跟著時代政策有所

消長。1990前多以東南亞國家配偶為大宗，1990年代開放兩岸交流後中國

大陸配偶比例明顯增加，甚至高達入境結婚比例的九成七以上。2003–2004

年間東南亞來台配偶總數雖再次超越前者，但整體趨勢在 2005年中國籍配

偶攀升後逐漸穩定，最新發布的移民署調查中國籍配偶已佔新住民總數 56

萬 9851人之六成五左右，遠高於東南亞國籍約三分之一的比例（內政部移

民署，2022）。不同時期的跨國配偶國籍分配也反映在新住民子女就學的數

據上。109年度的新住民子女（又稱新移民子女或新二代）就學概況調查顯

示，學齡前及國小低年級和大專院校兩大階段以中國二代子女比例最高（皆

四成五以上，近五成），而國高中學生則以越南二代為最多（皆在四成以上） 

（教育部，2021）。
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在這樣的人口組成背景下，本研究首先分析新二代的社會建構與媒體形

象在新南向政策啟動後出現的變化，包括「重新看見東南亞二代」以及「看

不見中國二代」的差異再現，以及重構（文化）「優勢」、（社會）「劣勢」等

論述框架，如何映現地緣政治、國家發展、兩岸關係等鉅觀脈絡的影響。蔡

英文總統 2016年上任以來，推動新南向計畫（行政院經貿談判辦公室╱經濟

部國際貿易局，2016），企圖透過加強交流、培植人才、拓展貿易和產業合作

等，完整布局東南亞各國，並藉由重整台灣產業鏈，減低台灣對中國在經貿

上的依賴。這樣明確的政策定位，促使了許多針對東南亞二代的補助和培育

計畫應運而生。新南向政策不僅旨在透過南進來開發台資版圖，也希望降低

對中國市場的依賴，並且與興起中的東協（ASEAN）建立經貿連結與非正式

外交關係，具有地緣政治的重要意涵。同時，自太陽花運動以來，兩岸關係

的對立與緊張日漸升高，尤其在新冠肺炎疫情期間，兩岸之間實施嚴密的邊

界管控，造成「小明」等兩岸婚姻中仍持中國籍的配偶與子女返台的困難。

這些現象凸顯了中國新住民及其子女身處於兩岸關係中的曖昧位置。

其次，本研究將比較不同政治傾向與意識形態立場的媒體在報導貌似中

性的新二代社會議題時，分別使用何種論述框架、主題設定與用語來建構新

二代的社會形象，以及如何劃分中國二代與東南亞二代之間的界線，又具有

怎樣的政治和國族意涵。傳播學者已經揭示媒體具有特定價值取向和意識形

態，其報導並非單純反映現實，而具有建構現實的媒介效果，尤其是透過主

題設定、選擇性呈現等「框架」建構，來影響閱聽人的接受與理解（Chong 

and Druckman, 2007; Scheufele and Tewksbury, 2007; Wolfe et al., 2013）。本研

究擇定政治立場分歧的台灣主流平面媒體，透過語料庫分析指認其報導中使

用的框架與主題設定，探究不同報系基於當前的地緣政治與政策脈絡，如何

對看似中性的「新二代」一詞發展出不同的論述與建構。

本文聚焦在兩岸政治情勢緊張及新南向政策的背景脈絡，收集 2017–

2021年間《自由時報》、《中國時報》和《聯合報》新聞報導為資料集，再以

語料庫軟體分析所有指稱新二代的關鍵詞彙，並進一步探討東南亞二代和中

國二代兩類詞組的語境及脈絡。本文將分為以下段落：首先，我們將簡介大

眾媒體影響民眾觀感主要方式，也將綜覽台灣平面媒體長久以來的政治立場
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如何左右其在特定議題上選取的論述框架。我們也將回顧先前學者如何分析

在台新移民與新二代於不同時期所經歷的媒體論述框架，作為本文研究結果

的比較和對照基礎，並提出本文的研究問題。其次，研究方法部分將說明本

研究為建置資料及收集及篩選文本的程序，並詳述重點詞彙選取原則與分析

取徑。之後，我們以三小節呈現研究發現，分別點出三大報新二代報導篇

幅、用語和選材上的差異、報系因立場導致的論述架構分岐以及媒體框架下

新二代內部的異質性。最後，本文延伸思考，以此新二代研究為案例，台灣

主流報紙間的框架是否也有極端化民眾態度的可能，並提出對媒體報導新二

代的呼籲。

貳、文獻回顧

一、媒體效應及台灣平面媒體報導立場差異

國內外的新聞傳播學界或政治學者的諸多研究已探究媒體基於立場差

異，其報系或頻道的報導呈現不同動員論述方式及訊息渲染力，從而影響公

共政策制定和聲量。西方政治傳播學界自九零年代起的研究典範聚焦在三種

主要媒介效果模式：議題設定（agenda-setting）、促發（priming）和框架化

（framing），並探討這些媒介效應和政策議程間的反饋（reciprocal）機制

（Chong and Druckman, 2007; Scheufele and Tewksbury, 2007: 11; Wolfe et al., 

2013: 175）。議題設定指媒體報導的篇幅和比重影響民眾對議題的重視度；

換言之，媒體藉此能主導檯面上的議題排序。觸發效應則指媒體引導民眾以

特定議題作為評判政府或政治人物績效的依據。這兩種模式都建立在民眾對

印象深刻的訊息更有感的前提上，透過媒體對某些議題的放大關注，加強其

記憶點與重要性，也連帶改變閱聽者衡量議題或政治的標準。框架化效應影

響的則是民眾的思維，透過不同的議題呈現方式形塑民眾的理解框架。同樣

的議題可以有完全不同的操作和解讀方式，如水杯半空或水杯半滿的不同詮

釋。值得提醒的是，框架化並不一定出於媒體立場或偏好，也提供一種化繁

為簡的手法，有助民眾在資訊爆炸的年代，套用自己較熟悉的解讀基模

（interpretive schemas or schemata of interpretation）（Scheufele and Tewksbury, 
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2007: 12），以釐清自身經驗和外在社會的關聯（Goffman, 1974: 21）。

本文倚重的框架研究，廣為社會學、傳播學界等各領域所運用，小至解

釋微觀層次的認知過程，大至闡明鉅觀層次的意義建構和體制化，但這些跨

領域和跨層次的研究，對於「框架」和「框架化」的定義與理解未必相同

（Cornelissen and Werner, 2014; De Vreese, 2005; Vliegenthart and van Zoonen, 

2011）。從傳播學角度來看，框架研究較媒體議題設定和促發研究更深一層，

不僅僅探詢媒體如何影響公眾認知（盧安邦、鄭宇君，2017: 147），更著眼於

釐清媒體的報導視角、文化框架和事件解讀方式（蕭蘋等，2023）。本文所使

用的「框架」（frame）一詞，採取 Erving Goffman「框架分析」（frame anal-

ysis）較寬鬆的定義，視框架為「統整、組織後意義之大成，且可用以解讀

的架構」（Goffman, 1974），或大眾媒體「對某一議題部分面向的顯著強調」

（De Vreese, 2005: 53; Vliegenthart and van Zoonen, 2011: 105）。不同於傳播學

界中的「框架化」（效應）（framing; framing effects）研究，其多以閱聽者為主

體，探討立場相異的媒體就特定議題所採的報導框架有別，進而引導民眾在

重要議題上的認知；本文則從社會學角度，更關注媒體建構出的「框架」本

身，也就是報導詮釋新聞事件的認知「基模」（Scheufele and Tewksbury, 2007: 

12）或新聞記憶點（Vliegenthart and van Zoonen, 2011: 102），如何推論到社

會脈絡的變化。

台灣三大報的立場高度政治分化可回溯至 1951年起長達三十七年的報

禁限制（林思平，2014；林麗雲，2008）。在國民黨威權統治下，《中國時報》

和《聯合報》因其經營者政商關係良好，成為當時權力核心者尋求統治正當

性的重要管道之一，並得以「侍從報業」（client）甚至以黨報姿態獨霸市場。

八零年代晚期台灣解嚴及逐漸民主化之際，後起之秀《自由時報》自詡為「台

灣人的報紙」，相對於《聯合報》被戲稱為「中共的傳聲筒」（林麗雲，2008: 

13），在政治意識形態上與《中時》和《聯合》相抗衡的意味濃厚。由於三大

報在九零年代時缺乏報社內部制衡機制，新聞報導取向多依照報業老闆的喜

好和政治傾向，各自吸引政治光譜上不同位置的讀者。民眾基於自身意識形

態進行訊息篩選或選擇性接觸媒體，也可能強化媒體在政治立場與報導方式

上的極端化。不同於國外媒體集中在黨派分野或政策議題的路線之爭，台灣
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媒體的分歧與國族意識形態、兩岸關係立場較為相關，《中國時報》在 2008

年經營權轉移後，其親中統派的色彩，與《自由時報》抗中獨派的對立尤為

明顯（Lo and Hsieh, 2020: 389）。

台灣媒體相關研究「框架化」效應，多以特定政治新聞事件為焦點，分

析不同報系在報導選材和論述框架上的差異。以服貿協議相關之媒體報導為

例（楊堯為，2015；謝頌遇，2015），《聯合》和《中時》在當時國民黨執政

的背景下，將服貿議題置於兩岸協商，區域整合的框架中，賦予有效提升產

業競爭力與區域經濟機會的詮釋。相反的，支持在野勢力的《自由時報》，

新聞著眼於國內政治層次上對執政者的監督和批判，以及中國對於台灣經濟

安全的威脅。中資紫光集團併購台灣半導體封測廠爭議，也顯現不同報系動

員機會、威脅和國家主權等報導框架的差異。邱圓庭（2018）分析《自由》、

《中時》、《聯合》及《蘋果日報》的論述框架後發現，《聯合》雖支持中資，

但報導偏保守少有評論性文章，相較之下，《自由》對中資入股的高度反對

和《中時》的大力支持呈全然對立，但兩報所採的框架皆強調中國經濟崛起

的「政治性」意義，而非全球資本市場開放的邏輯。媒體報導框架也可能帶

來塑造形象、營造氛圍和動員情感的效果。以 2008年海協會會長陳雲林訪

台來說，《聯合報》和《自由時報》無論在事件定位的框架（歷史性會晤 vs. 

維安與民主自由衝突），以及政治人物的形象呈現（聯合稱前總統馬英九堅

持主權和尊嚴，自由則指其自我矮化），都有明顯反差（張萍萍，2009）。

有些研究者則不預限報導議題，擷取長時間區間，採取不同分析方法來

探討台灣平面媒體在「統獨、認同、兩岸」問題上壁壘分明的立場，如何延

伸到特定議題論述框架的不同。郭文平（2020）、余清祥與葉昱廷（2020）透

過語料庫、文字探勘等技術分析各報用字遣辭風格。林思平（2014）則透過

內容分析、讀者訪談，以「報紙第一落」的政治頭條新聞為標的，探討本土

三大報如何影響、形塑並鞏固讀者的政治立場。「命名」作為一種文化框架

特別受到研究者重視，如余清祥與葉昱庭（2020）發現《中時》和《聯合》

多使用「兩岸」、「大陸」等詞彙，自由則多使用「中國」一詞，相較於其他

兩報更常將兩岸議題視為國際新聞。蕭蘋、李立峯、吳浩銘（2023）則延伸

歷史區間（1970–2010）進行量化內容分析，並與香港進行比較，爬梳「中
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共」、「大陸」、「中國」等命名框架的更替脈絡。

無論從台灣報業發展史或報導實證研究來看，三大報在台灣特殊政治現

實的定位、統獨走向與國家認同等議題上多有分歧，但既有研究多分析政治

性的新聞事件。但其媒體框架分析也可運用於其他社會議題，如廢死、基因

改造食品議題、全民健保政策等（邱家宜，2015；謝君蔚、徐美苓，2011；

闕河嘉、吳偉帆，2021；陳彥伶、陳婷玉，2008）。本研究在此文獻基礎上延

伸分析分析「新二代」這個社會議題的相關報導，透過比較政治立場分歧的

台灣主流三大報，希望了解各報系對於看似中性的「新二代」一詞，採取的

報導框架有何差異，賦予這個群體怎樣的建構和詮釋。近期方被主體化的新

二代群體其實可視為新住民議題的延伸，而後者在過去二十年時空和政治氛

圍的差異下，其在媒體上被討論及呈現的方式已出現顯著變化（見下節）。

本文納入時間面向，透過平面媒體在此議題上所使用的「框架」，試圖剖析

並理解新二代群體在台灣社會的形象建構變化。換言之，透過較寬廣的「框

架」定義，我們的主要目標並非判定閱聽人如何受媒體框架影響，而是藉由

分析運用於「新二代」群體的媒體框架，來探討台灣看待東南亞與中國移民

二代的社會脈絡的變化。

二、台灣新移民及新二代之形象及媒體框架

移民議題的媒體報導呈現論述框架與主題設定的重要影響。移民類別的

不同（如專業高技術移民、移工、家庭移民或難民等）（Lawlor and Tolley, 

2017）、位處邊界地區（地理位置）與遷入者間的互動（Haynes et al., 2016; 

Heidenreich et al., 2019: 180）和政治情勢的變化等，都可能導致報導框架的

極大差異。不論是面臨美墨邊界非法移民挑戰的美國，或是近年來經歷難民

危機的歐洲，媒體都使用非常負面的框架來描述非因就業或合法管道入境的

移入者，不但常與犯罪「威脅」或「國安」等標題共現，也常刻意檢視其入

境正當性（如難民是否有被迫害事實）（Beckers and van Aelst, 2019; Farris and 

Silber Mohamed, 2018; Kovář, 2022; Lawlor and Tolley, 2017）、是否壓縮或占盡

社會福利、能否帶來經濟貢獻、性別價值和意識形態是否和地主國社會一致

（Holzberg et al., 2018）等。在這些框架中，移民的正當性（legitimacy）和進
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用福利的應得與否（deservingness），都是常常浮現的議題框架。

台灣學界已累積了不少與移民相關的媒體內容分析，尤其針對因婚姻來

台的女性家庭移民。在 1990s與 2000年代初期，「外籍新娘」現象與身分被

媒體塑造成「社會問題」（夏曉鵑，2001；2002；龔宜君，2019）。首先，跨

國婚姻經常與人口販賣、假結婚、感情薄弱、婚姻易破裂等聳動標題連結，

不論婚配軌跡為何，一概承受商品仲介婚姻的汙名（夏曉鵑，2000；王宏

仁、張書銘，2003；龔宜君，2011），或遭遇族群或階級的歧視（王永慈，

2005）。其次，新移民的生育與母職也被汙名化，其子女被認為有較高發展

遲緩風險、影響國家人口素質，母親的教養及語言傳承上的能力不足（吳清

山，2004；王翊涵，2010）。此外，夏曉鵑（2002: 132）進一步指出新移民

被媒體置身於「進退維谷結構」（double-bind structure），連結到雙重矛盾形

象，既是跨國婚姻的受害者，又是金錢導向的受益者。上述負面再現符合台

灣媒體長期以「階層化」方式報導來自「相對落後」的東南亞移住者的模式

（陳春富、殷美香，2015: 86–87）。在婚姻移民群體當中，大陸配偶或中國配

偶除了同樣經歷外籍配偶的負面汙名，更在台灣國族想像和認同上被視為永

遠的政治他者（朱蘊兒，2018；趙彥寧，2008）。2000年中期後，基於民間

團體的長期倡議及正名運動，政府開始多觸角的提供新住民資源、保障其應

有的公民權利（陳志柔、吳家裕，2017），新移民的主體及能動性才受到重

視，終能以「新住民」身分被看見（夏曉鵑，2018b；Hsia, 2008; 2009）。

媒體、政府與學界對新二代的理解框架，同樣出現歷時變化。早期學者

及實務工作者對於「新台灣之子」的關注主要針對外籍配偶子女學習表現落

後、心智與語言發展受限或遲緩；2004、2005年前後，探究「新台灣之子」 

學習能力、教學衍生之需求及「問題」的論文如雨後春筍般出現教育相關期

刊中（吳清山，2004；吳錦惠、吳俊憲，2005；王瑞壎，2004；鍾德馨，

2005；陳國民，2005）。新移民母親的教育程度、社經地位及其台籍配偶的

弱勢背景，都被指出是常見的弱勢因子，導致子女被形塑為需要重點扶植的

標的族群。縱使後續研究指出母親的新移民背景並非造成子女學業成就低落

的關鍵（吳毓瑩、蔡振州，2014），「新台灣之子」發展弱勢及人口素質隱憂

的形象仍深植媒體報導與社會印象。
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直到 2016年後蔡英文政府提倡新南向政策，將新住民子女的母親背景視

為插旗東南亞的人力資本優勢，甚至被國家稱之為「南向尖兵」或「南向種

子」，轉而浮現「新二代」優勢論的論述框架（夏曉鵑，2018a；Cheng, 2021; 

Hsia, 2021; Lan, 2019）。相關政府單位也提供資源，鼓勵新二代學習母語以

及其他面向的人力培訓。移民署 2016年開始推動「新住民及其子女築夢計

畫」，支持新住民家庭提案，以增加大眾的多元文化素養，同年開始「新住

民二代海外培力計畫」，鼓勵東南亞新二代回（外）祖父母家學習母語與文

化，或安排到當地台商企業觀摩。教育部也在 2016年推動類似的「新住民

二代培力昂揚計畫—外婆橋返鄉追溯計畫」、「新住民教育揚才計畫」、「新住

民子女國際職場體驗活動」，2015開始逐年舉辦「新住民語文樂學計畫」，補

助新住民語言學習，並將新住民語言納入 108學年上路的十二年國教新課綱

的語文領域國小必修、國高中選修課程（林婕茹，2019）。

近年來有少數研究開始分析新住民子女的媒體形象，但分群討論中國二

代與東南亞二代差異形象的研究仍相當有限。張家蓉（2014）的碩士論文取

材 2009–2013年的《聯合報》和《自由時報》，利用內容分析法統整出新住

民子女的相關報導多落入「教育生活」的類別。李美賢與闕河嘉（2018）採

取框架分析與語料庫方法，以 2005–2016年間為區段，擷取台灣三大報《聯

合報》、《自由時報》及《中國時報》報導，釐清時間縱軸裡東南亞新住民子

女相關詞彙語境的變化，明確指出東南亞「新二代優勢論」的框架的浮現，

與以往「外配之子」、「新台灣之子」的問題化框架有所區隔。可惜的是，他

們的資料集並沒有納入中國二代予以比較。本文將延續研究新南向政策啟航

後、兩岸政治氛圍緊張、疫情分隔的時間區段（2017–2021年），也擴大納

入中國二代與東南亞二代的比較。

在研究方法上，上述研究或採行文本或內容分析者（夏曉鵑，2001；張

家蓉，2014；陳春富、殷美香，2015），也有強調框架分析（朱蘊兒，2018；

李美賢、闕河嘉，2018）。一般的新聞內容分析（content analysis）由於樣本

資料較少，難以釐清記者在報導過程中帶入的個人主觀意見和意識形態，且

同一媒體內部可能出現差異報導的問題。論述框架則將分析尺度及層次提

高，透過不同媒體間的比較，歸納出各家媒體報導一議題時潛藏的敘事軸線
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（Gamson, 1989），也藉此釐清媒體採行特定論述框架的意圖（etiology）（Graber, 

1989: 146）。此外，Graber（1989）提醒分析內容擷取的時間點須具包容性，區

段過短或許無法呈現事件影響全貌，也須注意事件內容的呈現本身即隨政治

現況和社會氛圍等脈絡轉換，研究者透過指認報導中可能隱含的情節（story 

line）或邏輯，或是極具特色的用語、詞彙或譬喻（Gamson, 1989: 159），例

如朱蘊兒（2018）點出「中國」配偶、「大陸」新娘等命名方式在民族主義

及認同意涵上的特殊性，幫助我們指認出報社的主導框架，而非侷限於單一

記者可能有的個別立場。

本論文在上述研究的洞見基礎上，延伸分析 2016年新南向政策施行後

的近期階段三大報系對於「新二代」議題的相關報導，這個研究區間也面臨

2020年起新冠肺炎疫情延燒、兩岸政治情勢呈現分歧等焦點事件。首先，

框架分析幫助我們探究特定時空背景，尤其是地緣政治、發展政策與兩岸關

係等鉅觀脈絡，如何形構不同報系對「新二代」的報導方式與框架，我們也

特別關注媒體對東南亞二代和中國二代的差異論述架構。其次，本研究也強

調，雖然新二代的相關政治論述，貌似衍生從「弱勢」轉變為「優勢」的線

性趨勢，但這些報導框架的語境與相關意義需要更深入的挖掘探究。

我們的研究問題可以總結為以下三點：

1. 三大報對於新二代的報導，在篇幅、用語與主題框架上呈現怎樣的模式與

差異？

2. 在新南向政策脈絡中，媒體如何使用「優勢」框架來描述新二代？與過去

常見的「弱勢」框架有何不同？兩者已被更替或共存、整合？

3. 三大報對於新二代內部的母國背景差異，亦即東南亞二代、中二代等群

體，報導框架上有何差異？與該媒體的政治立場與論述動員有何關聯？

參、研究方法

本研究以蔡政府正式推行新南向政策為時間區段起點，收集 2017年 1

月至 2021年 12月間台灣三大報《自由時報》、《中國時報》和《聯合報》與

新二代有關的新聞報導。因主要研究問題涉及新二代或因母國背景而被媒體
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建構出的差異形象，因此在初步搜索關鍵字時，除了涵蓋性較廣的「新住民

子女」及其同類衍伸詞，特別以「中國」相關字詞為主軸，分別試檢索三大

報用語樣態。就「新二代」類別來說，除了納入早期較常用，帶有時代意涵

或在文獻中被指出具貶抑的詞語，如「外籍配偶之子」、「外配子女」及「新

台灣之子」，也加入近年來較中性化的詞彙，例如「新住民二代」、「新移民二

代」和「新住民子女」等（表 1）。而牽涉到「中國」的關鍵詞彙，舉凡配偶

表 1：三大報 2017–2021年間新二代相關報導篇數

自由時報

關鍵詞

原始

篇數

最後

篇數

中國時報

關鍵詞

原始

篇數

最後

篇數

聯合報

關鍵詞

原始

篇數

最後

篇數

中國小明 1 1 中國二代 0 0 中二代 4 0

中國配偶子女 6 6 中國小明 0 0 中國小明 1 1

中配子女 130 111 外籍配偶之子 0 0 中配子女 2 1

外籍配偶子女 2 1 外籍配偶子女 1 1 大陸配偶子女 3 3

外配之子 3 3 外配之子 0 0 小明回家 9 3

外配子女 13 13 大陸新二代子女 0 0 小明返台 11 7

小明回家 6 5 大陸配偶子女 1 1 新二代 155 146

小明返台 16 15 小明回家 12 6 新住民二代 70 37

新二代 218 148 小明返台 25 18 新住民及其子女 16 9

新住民二代 176 152 新二代 55 50 新住民子女 73 39

新住民及其子女 68 68 新住民二代 48 38 新住民第 2代 1 1

新住民子女 253 188 新住民及其子女 10 5 新台灣之子 25 25

新台灣之子 77 72 新住民子女 58 46 新移民二代 6 5

新移民二代 14 13 新住民第 2代 11 7 陸二代 3 0

新臺灣之子 1 1 新台灣之子 32 32 陸籍配偶子女 1 1

陸配之子 2 2 新移民二代 8 8 陸配之子 1 0

陸配子女 28 26 新臺灣之子 1 1 陸配子女 73 69

總篇數 1,014 825 陸籍配偶子女 4 2 總篇數 454 347

陸配之子 4 3

陸配子女 80 80

總篇數 350 298
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及其「二代」子女的呈現，顯見不同用語在三大報的檢索筆數差異。就《中

時》來說，未見任何以「中國」指稱對岸或與「中國二代」相關的報導，主

要關鍵字詞為「陸籍配偶子女」、「陸配子女」以及「小明」。《聯合》在此類

用語上近似《中時》，也以「陸配子女」、「陸籍配偶子女」稱呼，但仍有一篇

「中國小明」檢索結果。相對之下，《自由》出現的關鍵字則較為多元，舉凡

「中國配偶子女」、「陸配子女」、「小明」及「中國小明」等。確立因應不同報

紙用語的方法後，接著透過排列組合關鍵字進行報導搜索，1並剔除重複出

現於不同關鍵字下的文章及過濾不相關內容。經上述兩道清檔程序後，《自由

時報》原有 1,014篇，清空後得 825篇。《中時》原有 350篇，清空後為 298

篇。《聯合報》原有 454篇，最後篇數為 347篇。

本文採用「庫博中文語料庫分析軟體」（闕河嘉，2018；闕河嘉、陳光

華，2016），借其處理大筆資料和量化統計功能，以三報收集之報導各為《自

由》、《中時》、《聯合》獨立資料集，先行區分各報新二代相關文章之內容和

走向趨勢，接著透過軟體量化，「中性」的指認各報系常用字詞及文章段落

後，進一步依據過往新二代相關文獻中已指出及本研究關懷的核心概念（如

新二代、新住民子女、中國二代、東南亞二代、新二代優勢、語言文化、國

族），解讀反映本研究旨趣重點的「核心字詞」，了解其詞組脈絡和背後論述

邏輯，藉此套取各大報的意識形態、價值取向和在特定詞語上使用的一貫框

架。透過語料庫軟體對三報資料集進行內容分析，不同於以往對單一或少數

文本逐一精讀和詮釋，得以藉由增加報導樣本數（O’Halloran, 2010: 563；闕

河嘉、陳光華，2016: 290），擴大分析尺度和規模，盡量客觀的從媒體常見

字彙及用語中使更深層的論述意涵再現（李美賢、闕河嘉，2018: 144；郭文

平，2015: 104）。

本研究在進行初步關鍵字檢索後，考量三報用語或因政治傾向和意識形

態不盡相同，粗略比對「中國二代」相關詞彙用語差異後，確認無法提前建

置可適用三報獨立資料集的單一詞彙清單。換言之，研究者必須分別處理三

1  《中國時報》資料報導擷取透過「知識贏家」，《聯合報》資料取材「聯合知識庫」，而《自
由時報》報導來源為「自由新聞網」。
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份資料集字詞和字典的編修，再透過反覆交叉確認而盡量達到三份資料集標

準一致。我們首先利用軟體內建斷詞功能，停用中文語助詞、無意義介詞或

出現兩次以下的詞彙，初步確認詞頻（frequency）排序後，參考列表中前二

十常見詞彙的關鍵字脈絡索引（key word in context, KWIC），以此為據進行語

詞編修並重新斷詞，接著進行同類詞（category）編輯。同類詞類別的選取參

照本研究核心概念（如東南亞和中國文化、國族群體、新二代優勢及弱勢、

新南向國家發展政策），也同時以三個資料集共同呈現的趨勢為導向（如新

冠肺炎），等同結合了「語料庫支持」（corpus-based/supported）和「語料庫導

向」（corpus-driven）（闕河嘉、陳光華，2016: 290）分析方法。透過反覆參照

詞頻及關鍵字脈絡，來回增修辭典並交叉比對，首先完成《自由時報》新二

代資料集的建置，接著以相同步驟處理《中國時報》及《聯合報》資料集。

為盡量達成資料集編修方式的一致性，資料集編輯都由同一研究者處理，且

過程中皆詳細記錄新增字詞、斷詞調整和同類詞集合。一旦在某一報系資料

集中發現特殊詞彙，皆會重新於另兩報系資料集中確認並列入。

在進行上述程序時，詞頻和關鍵字脈絡索引也常間接反映出不同報系關

注焦點的差異。例如，《中國時報》在討論疫情間「小明」議題時，有更多政

治意味濃厚的用語，諸如「愛台」、「賣台」、「反中」、「親中」等；《聯合報》

也有類似但歸納在「抗中保台」下的政治語彙和討論。正因各獨立資料集間

報導取向或關注焦點不同，同類詞組內含詞彙的呈現和集合也不盡相同。本

研究除了分析每報系資料集獨特的特殊框架外，更針對三報共有的重點同類

詞比較，除了不同時期描述「新住民子女」的詞彙、刻板印象中新住民子女

的「弱勢」背景和符合當前「優勢」潛力的關鍵字外，也涵蓋與政府「新南

向」補助政策或計畫相關及與牽動兩岸政治神經的「新冠肺炎」等詞組。而

針對在疫情期間「中國二代」群體的入境問題，我們也檢視其與健保資源、

人道考量、親情血緣、檢疫量能、風險控管等同類詞的關係。

在核心概念及突出於各報系的重點詞組皆確立後，我們主要利用詞頻

（frequency）和關鍵詞脈絡索引（KWIC）找出報系最頻繁出現的概念及其脈

絡。透過視覺化語境脈絡和前後文，輔以搭配詞共現分析（collocation）功

能，並以 z值判別常與重點詞組一同出現的顯著詞，便能進一步解讀三報系
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建構「中國二代」和「東南亞二代」的方式，也能一探三報系用以理解「新

二代」與「國家發展政策」和「政治氛圍」間關係的框架。最後透過匯入他

報資料集方式進行顯著詞（keyness）分析，對比三報系間詞彙或框架運用上

的差異。在討論這些框架的同時，我們也選取若干具代表性的報導段落，作

為說明這些框架運用及語義脈絡的質性補充資料。

肆、研究結果與討論

本論文以三報 2017年至 2021年間新二代報導為獨立資料集，透過重點

詞彙和關鍵詞脈絡的批判論述分析，除了發現三報系在題材選取、報導走向

及用語上皆有明顯差異外，各家討論新二代議題時也呈現不同的論述框架。

而當研究者深入詮釋這些框架，更可看出「東南亞二代」與「中國二代」兩

個群體被置於國家政策和兩岸間政治、文化及國族問題的脈絡中，又依報系

不同立場而有分歧的呈現。以下將以三小節分述主要發現。

一、三大報有關新二代的報導主題及用語差異

若從主流三大報報導新二代的篇幅來看，《自由時報》共 825篇遠遠高出

《中國時報》（298篇）及《聯合報》（348篇）的總和，本節進一步檢視其中

報導主題與用語的差異。我們首先從參考各報獨立資料集的詞頻高低排序，

移去字典中無法逐一排除，但較無意義的單字（如單位量詞）後，列舉三報

常用詞彙作為表 2，呈現三報各自側重的主題。除了新住民一詞在三報頻次皆

高外，《中時》排序較高的詞頻包括疫情、大陸、兩岸、小明及返台等，多與

新冠肺炎或兩岸政治情勢相關，《自由》則出現越南、移民署、學習、希望、

新住民子女為首的字詞，顯示與新南向政策、新二代教育的相關報導較多。

《聯合》的用語詞頻排序前半如越南、教育部、新二代、東南亞等詞近《自

由》，較易與二代學習及教育面向產生聯想，但其與《自由》的差異則在「小

明」一詞。不見於《自由時報》的「小明」，在《聯合》的詞頻榜上的排序

為第十一，與《自由》資料集中「新住民子女」的頻次順位（10）不分軒輊。

正因《聯合報》兼有對「新二代」的高度使用和對「小明」的頻繁提及，不
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表 2：三大報詞頻前二十排序

自由時報（825篇） 中國時報（298篇） 聯合報（348篇）

詞語 詞頻
詞語

能見度
詞語 詞頻

詞語

能見度
詞語 詞頻

詞語

能見度

1 新住民 2,202 44% 台灣 572 57% 新住民 890 45%
2 學生 1,103 40% 新住民 505 39% 學生 576 44%
3 台灣 1,087 47% 疫情 378 35% 台灣 474 51%
4 越南 788 36% 大陸 334 35% 新二代 327 43%
5 移民署 564 17% 兩岸 296 22% 政府 291 29%
6 希望 539 39% 防疫 295 27% 疫情 288 22%
7 學習 525 32% 小明 278 22% 越南 271 31%
8 疫情 497 21% 學生 261 29% 教育部 243 20%
9 活動 471 27% 政府 248 33% 媽媽 222 25%

10 新住民子女 469 30% 孩子 216 25% 東南亞 222 20%
11 中國 444 24% 返台 212 27% 小明 221 15%
12 國小 440 21% 越南 188 26% 孩子 219 26%
13 媽媽 415 23% 民進黨 173 18% 防疫 218 17%
14 未來 410 31% 學習 162 25% 學校 198 28%
15 錄取 404 13% 政治 158 20% 大陸 196 21%
16 政府 399 22% 陸配 155 19% 入境 194 16%
17 中心 397 22% 陳時中 154 19% 印尼 192 21%
18 新二代 381 22% 中心 150 27% 國小 187 21%
19 陸委會 380 15% 陸配子女 149 27% 希望 178 33%
20 學校 375 26% 陸委會 144 20% 母親 177 26%

註：詞語能見度表示包含此詞語報導篇數之於各報總篇數的比例。

同於《自由》援用「新住民子女」和《中時》獨重「小明」及「陸配子女」，

我們初步可知《聯合》詞語運用脈絡上並未如《自由》或《中時》偏重特定

群體，有別於其他媒體研究將該報定位為「深藍」（林思平，2014；林麗雲，

2008），新二代相關的用語和關注重點較另兩報持平。

表 3則是進一步從本研究關注的群體和主題出發，在歸類、選取並編修

重點字詞的同義詞組後（見附錄附表 1），透過這些核心概念詞組的頻次比較

三報間給予特定議題的篇幅差異。除了「新住民」、「新二代」及其在不同時
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期的延伸詞語外，我們也刻意將新二代版面裡向來容易被忽略的「中國二代」 

等納入核心概念詞組，特別列出「中配子女」和「陸籍子女」。而本研究既關

注新南向政策施行後新二代的報導取向，舉凡在此背景下的「優勢」論及相

關政策配套及補助計畫自然在核心概念詞組之列。整體看來，三家報紙的報

導都呈現了用詞上的歷史轉變，從以往「階層化」、「汙名化」新住民和其子

女的負面描繪，朝向更為尊重移民人權與多元文化的方向。表 3顯示，「新住

民」一詞、「新二代」同類詞組出現次數明顯高於早期媒體中常見的「外籍配

偶」、「外籍新娘」和「新台灣之子」等詞彙。特別值得注意的是，三報幾乎

一致捨棄「外籍新娘」，唯有在強調過去台灣社會汙名用法時才以引號表示。

表 3：三大報資料集自訂核心概念詞組之詞頻

自由時報（825篇） 中國時報（298篇） 聯合報（348篇）

概念詞（組） 詞頻 概念詞（組） 詞頻 概念詞（組） 詞頻

新住民 2,202 新住民 505 新住民 890
新移民 86 新移民 40 新移民 56
新二代 1,341 新二代 346 新二代 657
中配子女 380 陸籍子女 211 陸籍子女 176
小明 201 小明 278 小明 221
外配子女 22 外配子女 3 外配子女 0
新台灣之子 119 新台灣之子 55 新台灣之子 27
外籍配偶 78 外籍配偶 41 外籍配偶 10
陸配 39 陸配 185 陸配 160
中配 166     
優勢 129 優勢 33 優勢 46
弱勢 279 弱勢 28 弱勢 105
升學計畫 211 升學計畫 17 升學計畫 114
培力補助計畫 393 培力補助計畫 42 培力補助計畫 98
新南向 338 新南向 55 新南向 96
新冠肺炎 382 新冠肺炎 132 新冠肺炎 84
武漢肺炎 300 武漢肺炎 19 武漢肺炎 19
抗中 8 愛台 51 抗中保台 51
賣台 2 賣台 2   

註：斜體字為上一層同類詞組中之關鍵詞。粗體字代表報系獨有詞組。
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同樣趨勢也顯現在具有排除或同化意涵的「外配子女」及「（新）台灣之子」 

等詞彙上。「外配子女」幾乎被淘汰、「新二代」一詞廣為採納，「新台灣之子」 

則多被使用在強調新二代的歸屬感，與早期用法有所區隔（見本文頁 27「小

明」疫情相關報導）。

然而，三報對於新移民和二代的用詞，呈現「中國」vs.「大陸」等兩種

不同的「國族框架」，呼應三報政治立場及對兩岸關係的見解差異。根據表 3

分析結果，「中配子女」、「中配」的詞頻只出現在《自由時報》，其使用「陸

配」一詞的頻率（39次）更是遠低於另外兩報，與其獨冠三報的新二代報導

篇幅不成比例。相對而言，《中時》和《聯合》則多使用「陸配子女」、「陸 

配」等類似用語。端看三報與「新二代」、「中配╱陸配」與「中配╱陸配子

女」相關的詞彙集合（參見附表 1重點同類詞組）即可知，有別於《中時》 

和《聯合》多用陸籍、大陸、大陸地區等詞語，意指兩岸隸屬同一領土，《自

由》以中國、中國籍稱呼配偶及其子女，強調兩岸是國對國關係。雖然《中

時》和《聯合》用詞相近，顯現其共用「大陸」國族框架，但若聚焦兩報內

部「陸籍子女」和「陸配」的詞頻，則又發現《中時》報導中此兩詞組出現

的比例遠高於《聯合》。從表 2中可看出，《中時》有關新二代的總報導篇幅

少於《聯合》，但「陸籍子女」和「陸配」在此報的頻次都在排序前二十，卻

不見於《聯合》。從表 3核心概念同義詞組來看，總篇數較少的《中時》對

「陸籍子女」和「陸配」兩詞組的使用頻率也明顯高於《聯合》。當我們進一

步檢視《聯合》的常用詞，甚至可以發現，除了「小明」、「大陸」，前二十

的詞語中沒有其他兩岸政治議題上的用語，且幾乎都是中性的詞彙（例如：

「媽媽」、「母親」比起「配偶」能見度更高），這點與《中時》在新二代相關

報導上有顯著且本質性的不同。若比較三大報「新二代」和「中配子女」或

「陸籍子女」的詞頻，「新二代」在《自由》和《聯合》中的出現次數皆壓倒

性的超過後者，反觀《中時》的報導則著重「陸籍子女」。我們可以理解為，

《中時》所謂「新二代」的相關報導多數關切陸籍背景的二代子女，東南亞

國籍二代的曝光度並不高。

2019年初爆發的新冠疫情也提供了另一個三報屬性比較的切入點。表 3

中呈現，《自由時報》在描述「新冠肺炎」時，超過四分之三的比例使用「武
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漢肺炎」一詞來強調中國為病毒源頭，甚至直接用作疫情特別報導的系列標

題。相較之下，《中時》和《聯合》提及「武漢肺炎」時多以引號、反諷方

式質疑，認為在世界衛生組織已正式將此新冠病毒命名為COVID–19的背景

下，批評民進黨政府堅持此用詞帶歧視意味，且有強化兩岸對立的可能性。

《中時》的批判及社論中的用語尤其強烈：

前總統馬英九也呼籲蔡政府避免再用「武漢肺炎」一詞，卻遭民

進黨圍剿。⋯⋯國民黨立委⋯⋯李貴敏指出，全世界都稱呼此次

新冠病毒為「COVID–19」，美國總統也已公開譴責「武漢肺炎」

的稱呼，並禁止以病毒起源地稱呼，以避免歧視性、侮辱性字

眼，助長種族歧視和霸凌。（《中國時報》，2021.2.16）

陳時中依然不改他一直以來稱呼這次疫情為「武漢肺炎」，明擺

著就是要藉此表達對大陸的不友善與歧視態度。（《中國時報》，

2021.1.3）

面對疫情肆虐、邊境封鎖延伸的中籍子女返台爭議，三報也多以有特殊

情境意義的「小明」為「陸籍」或「中國二代」的代稱，《中時》和《聯合》

使用「小明」的頻次更甚「陸籍子女」（見表 3）。「小明」一詞是陸委會主委

陳明通在記者會上描述中國籍的兩岸婚姻子女入境爭議時使用的代稱，此詞

不單象徵抗疫期間國界管控措施中兩岸婚姻子女的特殊身分，相較於「陸籍

二代」更直接喚起人道、人權、公民身分、福利、風險等論述框架的競逐，

我們會在第三節再深入討論。表 3詞組中也顯示，《中時》和《聯合》援用

「愛台」、「抗中保台」等極少見於《自由時報》的用語。從三報國族框架延伸

的用語差異和「抗中保台」或「反中」等高度政治化的立場操作（見表 3），

三報在兩岸議題上的分歧報導立場和取向昭然若揭，勢必連帶影響到各報系

呈現「新二代」時所動員的框架。

最後，若我們聚焦跟新南向政策補助相關的主題，包括「升學計畫」（如

希望入學、繁星、交大百川計畫、清大拾穗計畫）、「培力補助計畫」」（如外

婆橋、昂揚、築夢計畫）、「新南向」等三組詞頻分布，表 3中明顯可見《中
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國時報》對此議題的著墨甚少，「升學計畫」更僅出現 17次。從整體詞頻看

來，《自由時報》頻繁提及新二代培力、新南向發展，可能跟新南向政策的宣

導、政策置入有關，但出乎意料的是，雖然政治立場與《自由時報》相左，

《聯合報》「二代」報導中「升學相關」的肯認、輔助型配套政策的出現頻次

相對突出。《聯合報》在文教、地方要聞版面中常有對新二代升學生態的關

注，相較於《中國時報》獨重「陸籍子女」處境，社論更諸多批判民進黨政

府對「陸二代」入境限制的報導取向平衡許多。下節進一步深入分析有關新

二代之優勢框架與弱勢框架的競逐與整合。

二、新南向政策脈絡中的「優勢」與「弱勢」框架

上節透過詞頻分析呈現三大報的政治立場如何影響其對於新二代的報導

框架與主軸，本節進一步透過關鍵詞脈絡（KWIC）、關鍵詞分布和量化共

現值（collocation）來分析新南向政策下，「弱勢」、「優勢」等框架如何建構

「新二代」的形象。李美賢、闕河嘉（2018）的論文已經指出，台灣媒體開

始轉以潛在人力資本角度及「優勢論」論述框架描繪東南亞二代，本文進一

步納入中國二代，關注媒體針對不同母國背景的二代的論述框架差異。

為避免過度解讀詞彙，反而模糊框架範圍，我們僅將「優勢」、「強項」

視為「優勢框架」的同類詞組。但在考量「弱勢」語境時，有鑑於以往新住

民和新二代常與經濟弱勢、家庭問題畫上等號，為求能更精準地釐清三報資

料集中「新二代」與不同面向「弱勢」詞彙連用的脈絡，我們透過反覆修正

詞彙，盡可能蒐羅資料集中所有可能引起弱勢聯想的同類詞，最後在「弱

勢」一詞外，另歸納出如「經濟狀況」、「逆境」、「偏鄉」、「身心障礙」及「家

庭狀況」等五大延伸詞組。優勢、弱勢等相關詞頻在三大報的出現次數統計

如表 4。

我們進一步分析「新二代」與「優勢」、「劣勢」詞組的共現分析（見表

5），發現三資料集的比例數值頗為相近，可理解為三大報動用「優勢」及「弱

勢」框架的程度與方式類似。首先，「優勢」框架確實開始浮現於新二代相關

報導，三報含有「新二代」一詞的報導中使用「優勢」詞頻的篇幅比例都落

在 12%左右（《自由》12.5%、《中時》12.2%、《聯合》11.8%），符合既有文
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獻提出新二代優勢論的媒體形象（李美賢、闕河嘉，2018；夏曉鵑，2018a）。

然而，儘管優勢論述框架的出現，弱勢論述框架並未被替代或削弱。在《自

由時報》和《聯合報》中「弱勢」一詞出現的頻率皆是「優勢」的兩倍之多，

其餘形容經濟拮据、困窘的同類詞頻次也極高（見表 4），同時，「新二代」 

與「弱勢」共同在兩報出現的比例皆超過 17%（見表 5）。《中時》使用「弱

勢」一詞與「新二代」共同出現的篇幅比例雖然較低，但若加入其他弱勢延

伸詞組（如「經濟狀況」」、「弱勢」、「偏鄉」等），弱勢相關的篇幅比例也遠

高於優勢框架的出現（見表 5）。換句話說，有別於「優勢論」逐步主導當今

新二代媒體的印象，三大報實際上更常在報導中動員各種「弱勢」框架，其

中尤以經濟條件不利最為鮮明。

表 4：三大報優勢、弱勢同類詞組詞頻

自由時報 中國時報 聯合報

詞　語 詞頻 詞頻 詞頻

優勢 129 33 46
弱勢 279 28 105
經濟狀況 198 29 100
逆境 52 6 23
偏鄉 143 51 8
身心障礙 36 7 18
家庭狀況 72 16 39

表 5：三大報「新二代」一詞與優、弱勢詞組共現分布

自由時報 中國時報 聯合報

詞　語 篇數 篇幅比例 篇數 篇幅比例 篇數 篇幅比例

新二代 545  156  238  
新二代 & 優勢 68 12.5% 19 12.2% 28 11.8%
新二代 & 弱勢 99 18.2% 14  9.0% 41 17.2%
新二代 & 經濟狀況 86 15.8% 15  9.6% 46 19.3%
新二代 & 逆境 35  6.4% 4  2.6% 14  5.9%
新二代 & 偏鄉 51  9.4% 17 10.9% 4  1.7%
新二代 & 身心障礙 19  3.5% 5  3.2% 11  4.6%
新二代 & 家庭狀況 27  5.0% 6  3.8% 21  8.8%
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表6進一步呈現三大報新二代報導中「優勢」與「弱勢」的共現搭配詞，

也就是兩兩詞語緊連的共用方式（即習慣連用的詞組）。2括弧內的 Z值越

高，代表這次詞語與「優勢」或「劣勢」搭配出現的頻率越高。我們以信心

水準 95%、z值至少達 1.645為參考標的，從三報前 20共現詞中列出 z值高

於此的相應字詞。從表 6中可見，即便「新二代」在三報中皆是「優勢」的

首要或次要搭配詞，但「弱勢」與「新二代」的連用並未完全消失（《中國

表 6：三大報「優勢」、「弱勢」共現搭配詞

自由時報 中國時報 聯合報

優
　
　
勢

新二代（5.55），語言（4.53），
文化（4.31），擁有（4.06），
發揮（3.68），多元文化（3.26），
母語（2.67），鼓勵（2.56），
創造力（2.41），語文（2.25），
具備（2.21），雙語（2.19），
論壇（2.18），瞭解（2.17），
首度（2.17），具有（2.17），
研究（2.11），新住民（2.06），
希望（1.97），善用（1.97）

母語（2.6），
新二代（2.57），
語言（2.15），
發揮（1.98），
成長（1.7）

新二代（3.59），語言（2.87），
鼓勵（2.54），雙語（2.22），
文化（2.08），跨文化（1.99），
擁有（1.97），母語（1.91），
發展（1.86），新住民（1.82），
雙（1.68），多元（1.68）

弱
　
　
勢

家庭（5.43），幫助（5.28），
學生（5.19），經濟（4.84），
偏鄉（3.76），孩子（3.66），
照顧（3.58），關懷（3.31），
經濟狀況（3.25），學童（3.25），
家庭狀況（2.86），協助（2.85），
新二代（2.84），捐贈（2.69），
社會（2.66），兒童（2.61），
發聲（2.57），地區（2.45），
優先（2.42），子女（2.31）

家庭（2.58），
學生（2.47），
翻轉（1.99），
人生（1.71），
經濟（1.7）

家庭（3.68），優先（3.66），
經濟（3.39），錄取（2.9），
新二代（2.61），照顧（2.47），
經濟狀況（2.46），扶助（2.42），
逆境（2.4），孩子（2.39），
幫助（2.31），新住民（2.29），
不利（2.22），台大（2.14），
孩童（1.96），服務（1.74），
台北（1.7），學生（1.7），
申請入學（1.69），
身心障礙（1.67）

註：z值四捨五入至小數點第二位之數值，且不列入 z值小於 1.645者。

2  兩兩詞語緊連的共用方式可由搭配詞之間的強度定奪。強度採行數值端看研究者較關注共
現「頻率」或特殊組合的「顯著性」。我們權衡之後以搭配詞「頻率」為重，因此參照 z值
排序，反映常見的搭配組合。（Baker, 2006; 闕河嘉、陳光華，2016）
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時報》除外）。3特別值得注意的是，雖然「新二代弱勢」共現的頻繁度似乎

遠低於「新二代優勢」，但這與慣用寫作方式和文句組合有關，舉凡「弱勢家

庭」、「幫助弱勢」及「弱勢學生」都是提及「弱勢」一詞時常見的搭配法。

從表 6的搭配詞分析看來，近年來描述新二代的「弱勢」框架已跳脫過往

基因缺陷、發展遲緩等生理層面指涉，多連結到家庭經濟、地區發展等結構

弱勢，甚至將母親移民背景翻轉為潛在「優勢」，也就是假定其「擁有」「語

言╱語文」、「母語」、「雙語」長才、「多元文化」背景得以被「善用」、「發揮」 

而有助「國家」「新南向」「發展」。但弱勢框架仍佔據相當的報導篇幅，比

例更高於優勢框架。若從質性資料來分析語意脈絡，新二代或外配子女常被

描述為克服「家庭」、「經濟」、「偏鄉」、「地區」、「照顧」或「資源」不足，

往往需要「幫助」，但透過自身努力終得以「翻轉」出身等。對新二代升學

著墨較多的《聯合報》和《自由時報》，報導中不僅以「文化優勢」框架肯

定新二代語言和文化的潛力，同時也頻繁援引「弱勢背景」作為前提要件。

透過質性內容分析，我們發現兩種常見的「既優勢又弱勢」的翻轉敘事：其

一，先鋪陳「單親清寒」、「無法補習」的弱勢處境，透過「加倍努力」、「力

爭上游」，達成「錄取台大」、「優異成績」等反差結果。其二，將過去被視

為弱勢的移民背景翻轉為「與生俱來」的「雙語」、「多元文化」的優勢，或

是升學管道中的特殊選才機會。如以下三個報導例子：

新竹女中學生吳欣容是新住民子女，從小就得比別人更努力，由

於無法補習，不會的課業，都會在學校問老師、同學，獲知錄取

台大，她說，會加倍努力，希望未來能改善家裏經濟，讓家人有

好的生活。（《自由時報》，2017.12.30）

高雄市中正高中三年級女生蔡佩純，來自越南新二代清寒單親家

庭，力爭上游的她以優異成績獲台大「希望入學」錄取機械工程

學系。（《聯合報》，2020.1.16）

3  《中國時報》由於「優勢」、「弱勢」本身詞頻過少，連帶造成共現詞 z值只有少數大於參
考值（1.645）的狀況（各列出五個）。另外，只有實際上兩兩連用的詞語組合才符合共現
原則。兩字詞之間有任何其他單詞或詞彙都不構成共現。
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內政部次長陳宗彥指出，在台新住民人數已超過 55萬人，新住

民二代約有 42萬人，新二代有雙語、雙文化，若能發揮強勢潛

能，新住民、新二代一點都不弱。（《聯合報》，2019.11.4）

此類新聞報導往往並陳新住民家庭的的弱勢處境（如經濟能力、家庭資

源與偏鄉地區）和新二代的傑出學業表現，也就是描述新二代的「優勢」時

通常伴隨著「弱勢背景」的陪襯。如同新二代林宗洧（2022）所言：「我們

必須先弱勢，然後才能閃耀」。媒體報導新二代的相關正向新聞時，仍先喚

醒或挪用台灣社會既有對新住民及新二代社經地位較低的「固有認知基模」 

（schemata or schemas）（Graber, 1989; 王永慈，2005），由此再疊加優勢論。

這種「強烈反差及對比」的論述策略，一方面是媒體吸引點閱率的模式，另

一方面也持續強化新二代群體的弱勢刻板印象。

此外，新二代「優勢框架」的立基點，經常與「新南向」政策前進東協、

產業「發展」、提升台灣「國際競爭力」的目標進行連結，並且預設東南亞

二代「與生俱來」就有母國連結、雙語、雙文化等背景能力，忽略了他們在

昔日成長過程中，母語學習並不受台灣社會重視，新移民母親教母語經常被

夫家反對，母親本身也可能擔心影響孩子華語的學習或口音。根據楊真宜

（2017: 150）執行三千份就讀國中的新二代問卷調查，只有一成的新住民家

長在家中「常常使用」母國語言與小孩溝通，「一半一半」為 15%，「偶爾會」

34%，超過四成的「幾乎沒有」。新二代在家中主動使用新住民語言的比例

更低，「常常使用」與「一半一半」都不到百分之十。顯見東南亞新二代的

「母國文化優勢」象徵更大於現實。即使各報系都未明確以「東南亞」（抑或

「非中國」）標示新二代優勢論的適用對象，表 6的搭配詞分析呈現，《自由》

和《聯合》的報導多將新二代優勢連結到「多元文化」、「母語」、「雙語」，

實以「東南亞」為主體。相對而言，中國配偶子女卻因為「母國」語言、文

化與台灣的相近，難能融入「新二代」優勢的論述框架。
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三、 疫情期間中國二代的身分爭議：「人道」框架 vs. 「公民」
框架

在我們研究的時間區段中，中國二代的報導多與新冠肺炎邊境控管相

關，尤其是在疫情期間衍伸的「小明」身分特殊性爭議。事實上，如表 2及表

3詞頻排序和核心概念詞組顯示，「中國二代」並非三大報的慣用詞彙，表 7

分析「中配子女」或「陸籍子女」及「新二代」共現的搭配詞，依 z值排序

取前二十搭配強度最高者，4「中國二代」與「新二代」的差別相當明顯。「新

表 7：三大報「中配」或「陸籍」子女及「新二代」共現搭配詞

自由時報 中國時報 聯合報

中
配
子
女
或
陸
籍
子
女

入境（10.93），開放（9.16），
陸委會（8.99），來台（8.74），
回台（7.46），宣布（6.88），
小明（6.1），政策（6.01），
中配（5.56），居留證（5.29），
長期（4.91），撤回（4.84），
國人（4.79），台北（4.68），
申請（4.55），探親（4.21），
禁止（4.12），引發（4.02），
措施（3.94），放寬（3.9）

返台（7.63），入境（5.22），
小明（4.67），開放（4.42），
陸配（4.02），國籍（3.88），
陸委會（3.76），來台（3.74），
我國（3.3），滯留（3.23），
居留證（3.17），入台（3.06），
宣布（3.02），撤回（2.77），
國人（2.69），規定（2.61），
台北（2.6），不准（2.57），
無法（2.49），大陸（2.49）

入境（6.74），小明（5.1），
返台（4.82），陸委會（4.14），
政策（4.02），國籍（3.7），
開放（3.59），國人（3.42），
宣布（3.1），我國（3.02），
回台（2.81），居留證（2.73），
有條件（2.61），來台（2.6），
撤回（2.57），父母（2.48），
無法（2.42），我國籍（2.39），
包括（2.31），陸配（2.3）

新
二
代

培力補助計畫（7.88），
學生（7.79），海外（5.79），
優勢（5.55），國中（5.39），
越南（5.1），鼓勵（5.1），
移民署（4.61），新住民（4.46），
文化（4.33），教育（4.08），
推動（3.95），台北（3.9），
東南亞（3.87），學習（3.87），
就讀（3.68），創造力（3.63），
原住民（3.6），教授（3.46），
辦理（3.45）

學生（4.41），新住民（4.17），
越南（3.67），
培力補助計畫（3.51），
教育（3.01），國小（2.94），
母國（2.88），比例（2.87），
培育（2.82），計畫（2.8），
高職（2.76），台北（2.74），
人數（2.65），國中（2.65），
文化（2.62），就讀（2.6），
優勢（2.57），語言（2.56），
母語（2.55），東南亞（2.44）

學生（6.75），國中（5.86），
越南（5.8），
培力補助計畫（5.01），
東南亞（4.71），母語（4.59），
補助（4.5），台北（3.89），
新住民（3.76），優勢（3.59），
身分（3.5），就讀（3.48），
高雄（3.46），教育（3.3），
家庭狀況（3.26），高中職（3.14），
體驗（3.11），人數（3.06），
拚（2.96），經濟狀況（2.9）

註：z值四捨五入至小數點第二位之數值。

4  「小明」並不在「陸籍子女」或「中配子女」同類詞之列，主要因為此用法及代稱本就是在
疫情邊境控管脈絡下而生。
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二代」的搭配詞再次證實了有「東南亞」背景的新住民子女被視為具「優勢」

且應培植的標的群體。反觀「陸籍」或「中配」子女，不但缺席新南向發展

脈絡下的「優勢」框架，三大報顯然最常討論其「入境」議題。我們透過關

鍵詞脈絡進一步鎖定以下詞語，用以探討中國二代入境可能的論述框架，包

括「資源」、「健保」、「檢疫」、「風險」、「人權」、「人道」、「權利」和「血緣」。

表 8首先列出上述八個詞語的頻次，表 9則分析關鍵詞分布，比較三報

「中國二代」報導中此列詞語所占篇幅。即使報系政治立場歧異，進而影響用

語和報導主題，三報中佔比最高者皆是「人道」一詞，其中又以《中時》最

表 8：三大報「入境」討論相關詞組詞頻

自由時報 中國時報 聯合報

詞語 詞頻 詞頻 詞頻

資源 170 41 59
健保 43 69 22
檢疫 107 51 61
風險 34 39 38
人權 90 78 60
人道 106 74 58
權利 38 18 15
血緣 7 10 3

表 9：「陸籍子女」及「中配子女」一詞與「入境」討論相關詞組共現分布

自由時報 中國時報 聯合報

詞　語 篇數 篇幅比例 詞　語 篇數 篇幅比例 篇數 篇幅比例

中配子女 155  陸籍子女 97  79  
中配子女 & 資源 13 8.4% 陸籍子女 & 資源 9 9.3% 4 5.1%
中配子女 & 健保 9 5.8% 陸籍子女 & 健保 10 10.3% 4 5.1%
中配子女 & 檢疫 40 25.8% 陸籍子女 & 檢疫 25 25.8% 6 7.6%
中配子女 & 風險 19 12.3% 陸籍子女 & 風險 19 19.6% 15 19.0%
中配子女 & 人權 33 21.3% 陸籍子女 & 人權 24 24.7% 18 22.8%
中配子女 & 人道 55 35.5% 陸籍子女 & 人道 39 40.2% 30 38.0%
中配子女 & 權利 11 7.1% 陸籍子女 & 權利 9 9.3% 6 7.6%
中配子女 & 血緣 2 1.3% 陸籍子女 & 血緣 4 4.1% 1 1.3%
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高（40%），更常引用道德色彩強烈的「人道」框架來合理化陸配未成年子女

的家庭團聚權利。此外，「人道」也是官方發言的常見框架，如陸委會在防

疫期間討論管控措施時頻頻提及「人道考量」，達到了議題設定效果，也可

能促使媒體沿用此論述框架。5

即便量化數字呈現三報使用「人道」詞頻的比例接近，我們透過以下報

導段落來分析各報援用此框架的脈絡差異。以立場差異最大的《自由》與

《中時》來舉例，即便共用「人道」框架探討中國二代入境問題，兩報實採

不同途徑論述此群體的身分爭議。這些報導的視角各有不同，但有關其返台

「正當性」、「應得與否」的質疑，呼應國外針對移民媒體框架研究的發現。雖

然從詞頻統計中「公民」一詞並未顯著出現，但「健保」、「資源」、「檢疫」 

等相關討論都與國界控管、公民權利等界線區分息息相關。從質性資料可以

更清楚地看到「公民」框架的論述策略。《自由時報》的以下兩則報導，雖

肯認人道的重要性，但彰顯「小明」們未選擇台灣國籍與公民身分，或強調

防疫資源的有限性，「國與國」之間存在邊界封控的必要性，換言之，強調

以「公民」框架優先於「人道」框架，作為防疫資源與權利分配的基準。

前總統馬英九卻批評蔡政府「不要讓民粹碾壓人權，歧視凌駕人

道」、罔顧《兒童權利公約施行法》，事後又稱，依台灣現行相關

法規，「兩岸其實不存在國籍問題」⋯⋯。張雅琴昨播報新聞時，

就反過來質疑馬英九，「如果馬英九說兩岸不存在國籍問題，那我

要請問一下前總統，請問您是說中華民國籍等於中國籍⋯⋯」？

（《自由時報》，2020.2.18）

中央流行疫情指揮中心撤回放寬中國籍配偶子女入境的政策，台

南市長黃偉哲今天表示，要在人道與防疫之間二擇一的話，當然

要以防疫為優先，這一點台灣和其他國家考量的順序是一樣

的⋯⋯主要因為就是各國的防疫能量有限，沒有辦法無限制地提

供，所以他尊重各國防疫指揮的優先順序，中配子女入境政策的

5  以「小明」一詞分析相關詞組共現分布，三報篇幅比例最高者皆為「人道」。
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考量也是基於這個原則。（《自由時報》，2020.2.13）

《中時》報導或訴諸情感面，重申陸籍子女在親生血緣和家庭連帶上也

是「台人」、「台灣之子」，以淡化公民身分界線的敘事方式，化解「中國二

代」的國籍或身分爭議。第二則報導也動用「科學防疫」的框架，強調應以

「地區」而非「身分」來認定風險，不應剝奪陸配子女「回家」的權利。

蔡政府這次處理滯陸「台人」返台，雖非「撤僑」，道理卻完全

相同，以「最初沒有選擇台灣國籍，就要自己承擔」，不准台灣

人民與陸配生下的陸籍子女入境返台，等同不承認他們是「台灣

之子」，硬生生讓父母子女骨肉分離，還讓子女留在高風險疫區，

冷血的說法及作法，既不人道，更違反人性。⋯⋯況且，正當台

灣要求WHO、大陸及國際社會發揮人道，讓台灣參與WHO防

疫系統，豈能以如此不人道方式，對待「台灣之子」及其家庭親

人？（《中國時報》，2020.2.14）

防疫憑據的是地區風險而不是身分，口口聲聲將人道掛在嘴邊的

陳時中，他的人道顯然是放在政治的天秤上，而不在人民的健康

平權上。⋯⋯防疫是科學不是政治，移民署都已經將這群陸配子

女標註為「國人親生子女」，也按規定申請「專案居留」合法證

件，如今因疫情卻有家歸不得，這群孩子情何以堪？把人道兩字

放在嘴邊的陳時中，此刻難道心中只有政治，沒有一點同理心？

（《中國時報》，2020.7.9）

《聯合報》在人道框架的運用上偏向《中國時報》，但篇數比例上少於

後者。以下節錄也呼應以「台灣之子」角度重申，基於人道應開放陸籍子女

入境。

蔡政府以防範新冠肺炎（武漢肺炎）疫情風險及考量我防疫量能

為由，對於陸配子女來台政策一日數變，最終仍採最嚴格標準推
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翻前議。然而，這種一刀切，硬拆散非我國籍子女陸配做法，究

竟是隔離風險還是隔離了人道？⋯⋯沒有理由不讓這些陸配子女

回台，因為這些子女也是台灣人的家人，多數都是申請中的「準

台灣人」。（《聯合報》，2020.2.13）

新南向政策脈絡建構出的新二代優勢框架，是基於提倡學習東南亞語言

與文化、將多元文化背景轉化為人力資本，進而達成國家經濟發展和擴展國

際外交空間的理想。由於語言與文化上的親近性，中國二代難以適用建立在

「國家」、「文化」、「語言」差異上的多元文化優勢論。而兩岸間的關係微妙

和政治張力、對岸是「敵國」還是「祖國」的不相容論述，也讓陸籍或中配

子女的身分認同與定位更加曖昧且具爭議性。不論是《自由時報》中新二代

優勢論述中的缺席，《聯合報》不刻意區分東南亞二代及中二代，或是《中

國時報》提及中二代時多著重為「小明」情境下的討論，都顯現了中國二代

在「新二代」的論述裡被邊緣化。然而，「陸籍」或「中配」子女卻是新冠

肺炎疫情中邊境控管爭議的主要對象，顯示了在兩岸國族、主權問題的脈絡

下，他們的身體承載了難解的身分認同和忠誠矛盾。

伍、結論與建議

相較於「新住民」，「新二代」一詞在近期才成為政治論述與學術研究的

主體（李美賢、闕河嘉，2018）。「新住民」在媒體報導中連結到的刻板印象

與認知基模多指涉「外來文化」或「移民身分」，但新二代群體的地位歸屬

上具有「同中有異」的曖昧性。本文分析台灣三大主流平面媒體在新南向政

策上路後對新二代的相關報導，探討國家發展政策與兩岸地緣政治等鉅觀脈

絡，如何影響不同政治傾向的媒體報導新二代時的議題設定，同時，我們也

強調新二代內部的異質性，檢視各大報對「東南亞二代」及「中國二代」兩

群體的論述框架，並於表 10提供三報各面向的重點比較。
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表 10：三報用語及重點框架比較

自由時報 中國時報 聯合報

用語

中配、中配子女 陸配、陸籍子女 陸配、陸籍子女

頻繁使用武漢肺炎 少用武漢肺炎，多以引號

呈現

少用武漢肺炎，多以

引號呈現

報導

主題

大幅報導新南向相關政策及

培力補助及升學計畫

偏重陸籍子女處境，較少

新二代補助報導

高度關注新二代教育

升學和補助配套政策

新二代

優勢論

優勢主要與語言、文化、多

元文化連結，弱勢則是家庭

經濟因素。優勢框架仰賴弱

勢框架襯托，且較偏向「東

南亞」新二代主體。

報導中新二代與優勢的共

現強度並不大。整體的優

勢論框架的使用不如另外

兩報明顯。

優勢主要與語言、雙

語、文化連結，弱勢

則是家庭經濟因素。

優勢框架仰賴弱勢框

架襯托，且較偏向「東

南亞」新二代主體。

中二代

身分

肯定「人道」重要性的同

時，以「公民」框架優先做

為防疫及資源分配的基準。

訴諸情感面，強調陸籍子

女也是「台灣之子」的身

分淡化公民界線，合理化

其返家的「人道」考量。

以「台灣之子」角度

申論依「人道」考量

應開放入境，但整體

篇幅較少。

本研究有以下主要發現：

首先，本文發現不同報系由於政治意識形態以及國族認同的差異，以不

同的用語與議題設定來報導「新二代」，並策略性地動員差異的論述框架予

以再現。偏台獨立場的《自由時報》全力支持政府的新南向政策，以「多元

文化」抵抗和對岸「同文同種」的論述策略，將報導重心放在有潛力推展這

項願景的東南亞二代。《中國時報》出於親中立場，極少肯認新南向相關政

策或補助的正向報導；該報在疫情期間大幅批判政府國境管理的排除措施，

積極動員「人道」框架來強調「陸籍子女」返台的正當性與權利。《聯合報》

則可被視為是兩報的中間值，雖在用詞上呈現較親中立場，但煽動性字眼較

少，有針對小明議題的討論，也有更多報導專注於新住民子女升學生態和發

展潛力，採取包容的「新二代」優勢論述，不刻意區分東南亞和中國二代。

其次，我們透過媒體報導的共現和脈絡分析，發現新二代「優勢」與

「弱勢」框架的交織並存，以及優勢論背後的國族與地緣政治意涵。基於新
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南向政策脈絡，《自由》、《聯合》都採納了「優勢論」框架，彰顯母親移民

背景、雙語或多元文化可能成為其子女的潛在發展優勢，但在描述新二代的

升學翻轉敘事時，強調「文化優勢」之際仍需「弱勢背景」陪襯。不過「弱

勢」的指涉已跳脫過往基因缺陷、發展遲緩等生理層面，轉而連結到家庭經

濟、地區發展等結構條件。隨著「東南亞二代」越發被納入台灣政府的多元

文化移民國家論述時，「中國二代」面臨邊緣化或隱形化，在「新二代」的

論述脈絡中幾乎成為被包容的局外人（inclusive exclusion）。獨派的《自由時

報》在報導升學計畫時，雖以模糊的「新二代」通稱呈現「中二代」未被排

除的表象，但實則將台灣多元文化並存的願景及價值和東南亞二代相連結，

淡化在國族認同議題上處於曖昧位置的中二代群體。相對而言，《中時》則

輕描淡寫新南向政策與新二代「優勢」論述。

最後，雖然東南亞二代及中國二代在新南向政策中的策略性位置確有不

同，三大報系在報導貌似中性的新二代社會議題時，皆微妙地淡化新二代的

內部劃分，但仍使用帶有政治意涵的論述框架，居於政治光譜兩端的報系尤

為明顯。在兩岸疫情隔絕、政治氛圍緊張之際，《自由時報》強調以國籍為基

礎的「公民」框架優先於「人道」框架，以支持防疫資源排除「小明」返鄉

的正當性。《中時》除了強調「人道」框架，呼籲正視未成年子女家庭團聚的

返台權利正當性，也動員「新台灣之子」（以往主要指涉東南亞二代子女的地

位標籤）的論述框架，以兩岸血緣連帶（「小明」也是台灣人的孩子）、「血濃

於水」等情感訴求，建構即便缺乏台灣國籍的「陸配子女」也是「（新）台灣

之子」的求同論述，來化解「中國二代」的公民身分爭議。

此外，三大報有關新二代的報導差異及其效應也與出現的版面位置有

關。Entman（1989）在討論到平面媒體的影響力時，特別以社論的自由派取

向和報導多元性為兩大指標。基於社論通常含有較明顯的意識形態和價值判

斷，對議題表態的顯著性也高於新聞報導。而新聞報導中的多元觀點，也就

是能盡量呈現受訪者、議題人物或事件的相異立場，因有容許不同意見共存

的空間，被肯定為能有效打破權威且單向的資訊傳遞。綜觀三大報在新二代

議題上的文章篇幅中，《中國時報》的社論在三報中比例最高，且多數著墨

疫情期間陸籍子女無法返台的政策批判和身分問題，而《自由時報》有關新
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二代優勢和升學表現的主題則獨冠三報，社論內容也多以反思新二代相關政

策配套為主。相形之下，《聯合報》雖在用語和社論上較偏向《中時》，但對

新二代正向、發展潛力的著墨比例上甚至高於《自由時報》（新二代升學及發

展計畫等語詞頻次之於總篇數），顯示該報處理政治、社會等不同版面新聞

的內部差異，也是三報中在新二代議題上報導較多元且平衡者。

本研究提供了一個實證案例，對於媒體框架研究具有以下貢獻：其一，

透過與先前新二代媒體形象的文獻對話，我們檢視近期有關新二代的文化框

架出現何種轉變，以推論更大的台灣社會脈絡的變化。這些框架之間的矛盾

與複雜性，如優勢與劣勢的並存、人道與公民身分的緊張，都呈現了台灣社

會當前納入移民及其後代、認可多元文化之際，與國族政治、地緣政治等治

理目標的張力（Lan, 2023）。其次，本文發現即便是像新二代這樣的社會議

題，媒體報導都成為不同國家想像和政治意識形態的角力場，展現了媒體在

處理中性議題時，刻意或「不自覺」的透過框架強化立場的過程。即使新二

代議題原先與「統獨、兩岸」等政治議題並無明顯連結，三大報卻在許多相

關報導及討論上複製了這樣的視角。本文分析結果有助於我們理解媒體如何

透過類似議題或其他機制強化自身立場，同時，台灣主流媒體的論述框架可

能增強了兩岸關係、台灣意識等面向上持對立意見的同溫層或回聲室（echo 

chamber）效應，造成民眾接觸訊息極端化（Bail et al., 2018; Stroud, 2010），

甚至導致社會分裂的可能性。

基於本文的分析，我們呼籲媒體應採取較為豐富的視角與主題來報導新

二代，而非侷限於政府政策的傳聲筒，或是聚焦於翻轉升學成功的案例。應

降低政治意識形態的影響、避免壁壘分明的議題與框架設定，以助於公眾溝

通與相互了解。新二代的報導不應預設被霸凌、排斥的劣勢經驗（鄒佳晶，

2021），同時，對於其文化優勢與發展潛力也不應流於表面的歌頌，而需要

檢視台灣社會過去、現在與未來對於少數族群與多元文化的政策與實踐。媒

體報導應呈現新二代內部的異質性，包括階級、成長經歷，還有父母原生國

籍的多樣性，同質的簡化形象不僅邊緣化了為數眾多、社經地位變異更大的

中國二代，更忽略了繼親、海外銜轉等不同類型的新二代處境。此外，媒體

應以平等、尊重的角度進行採訪，讓新二代得以主動發聲，方能促進跨族群
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與文化的對話溝通與開放思考。本研究的限制包括僅選取平面媒體為樣本分

析，並首重理解新二代的形象建構。未來研究可採納不同媒體形式（如電視

或新型態網路媒體）或社群網絡文本為分析對象，也應從新二代視角出發，

透過其在自媒體上的自我敘事，進一步探究群體自我認同和外在觀感是否存

在落差與協商空間。
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附　錄

附表 1：三大報語料庫重點同類詞詞組

自由時報╱重點同類詞組

新二代 二代，二代子女，新 2代，新二代，新二代子女，新二帶子女，新住民 2代，新住民之女，
新住民之子，新住民之子女，新住民二代，新住民二代子女，新住民同學，新住民女兒，

新住民子女，新住民子女二代，新住民孩子，新住民孩童，新住民學子，新住民學生，新

住民學童，新住民家庭二代，新住民小學生，新住民小朋友，新住民的二代，新住民的子

女，新住民的孩子，新住民第 2代，新住民第二代，新住民青年二代，新移民二代，新移
民子女，第二代 

中配子女 中國人子女，中國出生的親生子女，中國大陸子女，中國子女，中國所生子女，中國所生

的小孩，中國籍子女，中國籍小孩，中國籍的子女，中國籍身分的小孩，中國籍配偶子女，

中國籍配偶的子女，中國配偶子女，中國配偶的子女，中國配籍配偶的子女，中籍子女，

中籍孩子，中配之子，中配在中國所生的子女，中配子女，中配小孩，中配所生的孩子，

中配未成年子女，中配的子女，中配第二代，中配非台籍子女，兩岸婚姻家庭子女，大陸

地區配偶子女，陸（中）籍子女，陸籍子女，陸配之子，陸配之子女，陸配在中國大陸地

區所生的子女，陸配子女，陸配所生的子女，陸配未成年子女，陸配的中國大陸子女

陸配 陸配，陸籍配偶

中配 中國大陸配偶，中國籍妻子，中國籍配偶，中國配偶，中籍配偶，中配

中國時報╱重點同類詞組

新二代 二代子女，台灣新住民二代，新二代，新住民之女，新住民之子，新住民二代，新住民國

小生，新住民子女，新住民孩子，新住民學子，新住民學生，新住民學童，新住民的女兒，

新住民的子女，新住民第 2代，新住民第二代，新移民之子，新移民二代，新移民姐妹的
小孩，新移民子女，新移民子弟，新移民第二代，移民二代，菲律賓二代

陸籍子女 中國大陸子女，中國大陸籍子女，兩岸婚姻家庭未成年子女，兩岸婚姻的子女，大陸子女，

大陸所生的孩子，大陸所生的小孩，大陸新住民子女，大陸的親生子女，大陸籍配偶子女，

大陸結婚所生的小孩，滯陸子女，陸籍子女，陸籍未成年子女，陸籍配偶子女，陸配之子，

陸配婚生之未成年子女，陸配子女，陸配小孩，陸配小孩子，陸配所生子女，陸配未婚子

女，陸配未成年子女，陸配生的小孩，陸配的大陸子女，陸配的子女，陸配的孩子

陸配 大陸籍配偶，大陸配偶，陸籍配偶，陸配

聯合報╱重點同類詞組

新二代 二代，台灣新住民子女，新 2代，新二代，新住民之女，新住民之子，新住民二代，新住
民女兒，新住民子女，新住民學生，新住民學齡子女，新住民小一新生，新住民小孩，新

住民生，新住民的二代，新住民的子女，新住民的孩子，新住民的第二代，新住民第2代，
新住民第二代，新住民考生，新移民之子，新移民二代，新移民子女，新移民學生，移民

子女

陸籍子女 中國大陸國籍的子女，中配子女，兩岸現婚姻子女，大陸地區生的小孩，大陸小孩，大陸

新住民子女，大陸籍配偶家庭子女，大陸配偶子女，無台籍子女，陸籍子女，陸籍配偶親

生之子女，陸配子女，陸配孩子，陸配所生的子女，陸配未成年子女，陸配的孩子

陸配 大陸地區配偶，大陸籍配偶，大陸配偶，陸籍新婚配偶，陸籍配偶，陸配

註：新二帶子女，此「帶」沿用報導本文中誤植的用法。
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ABSTRACT

This study uses a corpus-based analysis to examine how Taiwan’s three 
mainstream newspapers differentially construct images of Southeast Asian and 
Chinese Second Generation (SG) between 2017 and 2021. This period coincided 
with the New Southbound Policy and was marked by tense cross-strait relations 
and COVID–19. We found that the three media outlets use different naming and 
agenda-setting strategies in their reporting of NSG, while mobilizing various 
discursive frames to illustrate dissimilarities between the Southeast Asia SG and 
Chinese SG. We illustrated that NSG’s recognized “advantages” co-exist with a 
lingering frame of “disadvantages” and underscored the geopolitical implications 
this “advantage” discourse has on national identity. While the three newspapers 
downplayed any internal demarcation within the NSG, they adopted politicized 
discursive frames to de-facto differentiate Southeast Asian SG from Chinese SG. 
This empirical study helps identify ethnic boundary changes in Taiwan and how 
media outlets reinforce their existing stances through framing.
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